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EXPRESSION OF THE FUTURE IN BULGARIAN, MACEDONIAN
AND SERBO-CROATIAN IN COMPARISION WITH ENGLISH.
MODALITY OR TEMPORALITY

This paper discusses the problem of the future tense in Bularian, Macedonian and Serbo-
Croatian in comparison with English. The problem of the future is, as it is shown in the article,
strictly connected to the problem of modality. The modal clement can occur on the surface
structurc of the futurc forms, like in Bulgarian, Macedonian, Serbo-Croatian, English and
Romanian (the last language is not a subject of this work), or can be absent on the surface (like
in Polish). The structurc of the “Balkan” future is similar to the English future, but English is
characterized by more numerous ways of creation of this tense. Some of the structures, as
shown in the article, have a “pure” future meaning — without of the semantic component of
modality. The use of the present tense as a future occurs more frequently in English, but in
Bulgarian (especially in the literary language) the present in that function can be used too.
Thus, we can assert that the semantic structure of the future in thesce languages has its
reflexion on the surface, namely, the constructions containing any modal auxiliary verb
(mainly in English) arc marked, but the construction without any modal verb (c.g. Simple
Present as a Future, Immediate Futurc) arc unmarked. The main difference between Balkan
Slavonic languages and English is a number of ways of creation of the future.

The category of tense is one of the most important verbal categories. This category ex-
presses the temporal relation of the moment of the action, with respect to the moment of
speaking expressed in the sentence. Normally, the main opposition in temporal relations is the
opposition between past and non-past (present). Contrary to the present and the past, the
future tense has not only a temporal relation, but it also contains a considerable modal compo-
nent, because no action in the future can be treated as real, like the present or past actions.
Hence in many Indo-European languages, the form which functions in the present-day as a
future develops from the forms which functioned in the history of those languages as a modal
structures (Polanski 1993: 169)'. Nevertheless, the modal element is not always present in
surface structure of forms which express the future. In languages like Polish (and the majority
of the Slavonic languages) this element is not present on the surface, but in some languages,
like Bulgarian, Macedonian, Serbo-Croatian, English and Romanian (the last one is not a
subject of this article) the component of modality is present on the surface structure.

' One of the example for the futurum, which came from the conjunctive mood are the Latin forms legam,
leges. As for contemporary languages, 2 types of the future in Romanian are created from the subjunctive,
but it is a compound o + conjunctive form, or the auxiliary verb a avea ‘to have’ (conjugated) + the
subjunctive of the lexical verb. Another form of the future in Romanian is the Balkan future.
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The future in the contemporary Indo-European languages is a compound form, but its
structure is not equivalent in all of these languages. In the Slavonic languages there is more
then one way of creation of the future. The most common way is a perfective aspect as a future
— it is characteristic of the now extinct Old Church Slavonic and the Western Slavonic and
Eastern Slavonic languages. Parallel to the simple future (in the form of the perfective aspect
as a future) in the Western Slavonic and Eastern Slavonic languages functions a second form
of the future — non-perfect future. That is a compound form, created by the future form of the
auxiliary by¢ ‘to be’ and the infinitive (or the past active participle with l-ending) of the
conjugated (lexical) verb. This kind of future is also characteristic of the Slovenian. In the
Southern Slavonic languages (apart from Slovenian, as I have just mentioned) there is neither
a simple future (in form of a perfective aspect) nor a future created by the auxiliary by¢.

The Slavs, inhabiting the Balkan Peninsula express the future in another way, namely,
by a form which contains the auxiliary verb with a meaning ‘to want, to will” < Common
Slavonic *chotéti, chot’q nd the infinitive of the conjugated verb. This kind of future existed
in Old Church Slavonic (the auxiliary: XOT'ETH, XOIJIX), nevertheless, this form of the future
was encountered rather rarely in the manuscripts, and the auxiliary verb was conjugated.
The most frequent way of expressing the future in Old Church Slavonic was, as I have
mentioned above, the perfective aspect. In this language there are also forms of the future
created by the auxiliary HIYEHX (conjugated in the present) + infinitive and forms created
by the auxiliary HMAMB (also conjugated in present) + infinitive of the conjugated (lexical)
verb. The future in the Slavonic languages which belong to the Balkan league presents a
continuation of the Old Church Slavonic future, created by the auxiliary XOIIR // XhILX +
the conjugated verb in the infinitive. Nevertheless, these future forms in the Slavonic Balkan
languages have been changed. The main change is a loss of conjugation in the auxiliary (in
Old Church Slavonic the auxiliary verb was conjugated, as I have mentioned above), and
this verb became a future particle. The second change was a replacement of the infinitive of
the conjugated (lexical) verb by the present (personal) form of this verb. Some authors (for
instance Asenova 1989: 155-172) recognize this kind of future as a grammatical Balkanism,
but the presence of such a structure in English (which is geographically very far from the
Balkan Peninsula), challenges this theory.

The basic form for the expression of the future in contemporary Bulgarian is a struc-
ture compound of the auxiliary we, which is a fossilized form of the 3rd person sg. of the
verb wa ‘to want, to will” and a lexical verb conjugated in the present, like: we nuwa, we
Hanuwa, we omuda etc. Sometimes the future can be created in another way, namely by
the fossilized form of the 3rd person sg. of the verb wa + a long (full) infinitive (da +
present form) of the lexical verb, for instance we da nuwa (Stawski 1953: 141-142;
Pashov 1989: 119). There are also other forms of the future, when both components of the
form are conjugated, such as: wa nuwa, wew nuwew, we nuwe or wa da nuwa, wew oa
nuwew, we da nuwe. Here are some instances (Stawski 1953: 142):

YTpe paHo TS 1€ CTaHe M II'bpraBa KaTo ChpHA IIe ME Ha KJIaJCHUETO 3a BOJA.
(Elin Pelin)

Karo 6pars cu me cranar. (Christo Botev)

U nse mat cun3m na kanHat. (Christo Botew — quoted by F. Stawskiego in Gramatyka
Jezyka bulgarskiego).
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The last two instances can be acknowledged as an archaisms. They are very rare.

Some authors (Andreychinl1942: 250-251; Stawski 1953: 143) speak of a “czas
przyszly niepewny” (uncertain future), which is created by the conjugated auxiliary wa
and a short infinitive (infinitive stem) of the lexical verb, like nuca wa, nuca, wew, nuca
we ... . According to these authors, such forms are used only exceptionally and merely in
the folk poetry. Andreychin asserts that these forms are used only in poetry, and its
occurence is prompted by rhymes and rhythm of a poem, as in the following instance:

Th nuamy ... By nUSHCMGO Wamdv AeCHO 3a6pasu

[Ipedunu negoau u Onewnu 6edu

Bb kunswyemo guHo wamv cnomeny yoagu

3acna we 0yxv 604eHy 8b pazbumu 2ypou.

(P.P. Slaveykov — quoted by Andreychin in his Grammar. I quote their instances in
the original old spelling).

Contrary to other forms expressing the future in Bulgarian, in which the auxiliary
verb precedes the lexical (conjugated) verb, in the “uncertain” future (“czas przyszty
niepewny”), the auxiliary can stand both before and after the lexical verb. It is only de-
pendent on stress and use any enclitic forms.

According to F. Stawski, this “uncertain future” is: “czas oznaczajacy czynnosé
przyszta, ktorej wykonanie (w przeciwienstwie do czasu przysztego zwyktego) jest tylko
mozliwe, mniej lub wigcej niepewne a nawet moze mie¢ znacznie zblizone do trybu
warunkowego” (a tense denoting a future action, e.a. situation when the effecting of this
action is only possible, but not certain, and; this form may also have a meaning close to
the conditional mood). Nevertheless, we cannot agree with Stawski’s assertion, because
the future always expresses a more or less uncertain action. Thus, Andreychin’s assertion
is more convincing: “B XpOHONOrMYHOTO OTHOIIEHKE Te3u HOPMU MPENCTABIT OeHCTBUS
10 CBIIMS HAUMH, O KOMTO Iy MpeacTass 1 00MKHOBeHO Obaeiie Bpeme” (in the tempo-
ral relations these forms present actions in the same way as the ordinary future).

In contemporary Bulgarian, as I have mentioned above, the future tense very often
has a meaning of modality. It can be an expression of potential readiness, for instance in
conditional sentences, as in the following example: Axko uma vema nosa, u az we 6493a 8
nes (Wazow), where the meaning of the future is close to the conditional mood. Sometimes
the future can be used instead of the conditional mood: Hoow mosce da dvpocu muii 6
yemama cu i one mos HoJic Hoéek Ha Opazo cvpye 6u ympsa —the same meaning is carried
by the sentence Hooie modice 0a Osporcu muii @ yemama cu U om mosk HOXHC H0GEK Ha Opazo
cvpye we ympe (Y. Yovkov), or: He com 2aaden, ama ako novepnume, nUiieam® eoHo
eunye (Yovkov) = “He cvm 2aadew, ama axko nowephume, uje nus eoHo guHye”.

% The forms nuiigas, nuiisaw, nuiiea ... are simple forms of the conditional mood, which occurs much
rarer than the compound forms. These simple forms are met only in folk-poetry (Stoyanov 1983: 369-
370; Stawski 1953: 148). Another form, which functions in Bulgarian as a conditional mood is the future
in the past (futurum praeteriti, 6bmeme B munanorto). The Future in the Past also functions as the
conditional mood in English (where, factically there is no other form for conditional, expectionally the
form of the auxiliary verb to be — were (the last form functions both as a conditional mood, and as a past
tense of the verb 70 be).
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In a defined context (consituation) the future in Bulgarian (and not only in
Bulgarian, which as be observed below) the future tense can express even an im-
perative modality (obviously only, when the verb is in the 2nd person sg.): Camyua
OMGBPHA 04U OM He20 U ce 06bpHa Kvm 2omeada. — [l]e npuzomeuw camo eoHo s-
oene (D. Talev). Kozamo usaeze, we 20 caeduws HeomcmuvhHo yak 0o gaaka (B.
Raynov).

Sometimes the future form (especially of the auxiliary verb c»m ‘to be’) factually
expresses a present action, as in the example Yuen uogex we e — kaza 3apes u nobymua
¢ aaxvm Cunuzepa ¢ xvaboka (K. Kristev; cf. Stoyanov 1983: 343-344).

The way the future is created in Macedonian is similar to the procedure for Bulgar-
ian. The only difference is the form of the future particle (which is a fossilized form of the
auxiliary), which in Macedonian is e (it has been caused by a different development of
the Common Slavonic group *tj, *dj in Macedonian). As in Bulgarian, the lexical verb is
conjugated: ke odam, Ke oduuw..., Ke eae3am, Ke eaezeu..., like in the following example:
LImo 6p3aiu, 3ap He Ke 3acmanuw naay co mere (R. Petkowski).

There 1s also another way in which of the future may be created in Macedonian,
namely the combination of the auxiliary verb uman ‘to have’ and the infinitive of the
lexical verb (in Macedonian so-called da-kowcmpykuuja; cf. Koneski 1981: 487), for in-
stance Tue uma da dojoam ympe.

These forms also occur in Bulgarian, for instance uma da vakam, uma da cmpadau,
but they are encountered very rarely, and they are regarded as colloquial. These forms
usually mean a durative, long-lasting action in the future. As was mentioned at the begin-
ning of the paper, these forms are the continuation of the Old Church Slavonic future,
created by the auxiliary verb HMAME.

The Serbo-Croatian future is also created in the “Balkan” way. These constructions
are very close to the so-called “uncertain” future in Bulgarian, namely the auxiliary
verb 1s conjugated and the lexical verb is in a form of the infinitive. The auxiliary in the
ordinary, spoken language is shortened (¢u, ées, ée, cemo, cete, éu instead of hocu,
hoces, hoce, hocemo, hocete, hocu), except for the situation when it is used in an inter-
rogative sentence, when it occurs in a full (strong, long) form. With the exception of
the question sentences, the auxiliary comes after the lexical verb (as in the “uncertain”
Bulgarian future). The infinitive of the lexical (conjugated) verb is normally shortened,
for instance cuvat ¢u, cuvat ¢es or even cuvacu, ¢uvaces ... . Some Serbian linguists,
like Stevanovi¢ (1969: 646-647), assert that the future is a category including a modal
nuance — “Qymyp je 21az04cko gpeme, koje o3Hauaca 0a he ce Heka padwa epuumu
UAU USBPUWIUMIL... ROCAE GDEMEHA Y KOME Ce 2080plU, UAU HA Koje ce mucau. M mada
OHO, wmo he Oumu 'y 6yoyhHocmu jow Huje peaiuzo8amo, Wmo ceakome ¢gymypy oaje
Hujancy mooaanocmu...”. This assertion is quite warranted, because no action (state) in
the future cannot be recognized as a fact — it is only an assumption, expectation, or
intention. Examples:

Ha epo6y he uznuhu ysujehe 3a 0aieko Heko nokoneme.
Ipuuahemo, a umamo docma.

The expression of the future in English is much more diversified. Some authors, like
F. R. Palmer (1965), think that there is no morphological determinant of the future in
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English®. Other authors assert that the majority of future forms in English have a nuance of
modality. The latter assertion is by certainly warranted, because, as I have mentioned
above, futurity is never sure and real, hence the future must have at least a nuance of
modality. Nevertheless, as it will be shown below, some forms which function as a future
in English have no modal component in their surface structure.

As [ have mentioned above, there are many ways for the expression of the future in
present-day English. Werker (1976) writes in his monograph about 5 basic ways in which
the future may be created, though factually the number of future forms is greater. The
basic form of the future — the construction which contains the auxiliary verb wi// (for the
1st person sg. and pl. shall) + the basic form of the lexical verb, has a structure equivalent
to that of the future in the Balkan Slavonic languages. The auxiliaries (both wi/l and
shall) were originally modal verbs, like the auxiliary of the future of the South Slavonic
languages. Originally those verbs (willan, sculan) were lexical verbs, subsequently they
became modal verbs, and in Middle-English (according to Werker’s work, shall from the
end of the 14th century, wil// in late middle-English) they began to function (simultane-
ously) as auxiliaries of the future. In the subsequent period (17th century), the auxiliary
shall of the future tense for the 2nd and 3rd person was replaced by the auxiliary wi/l. The
auxiliary will in present-day English is used also in the 1st person (sg. and pl.), and, in
this case (contrary to the forms created by the auxiliary shall), this form has a strong
modal (volitive) overtone, as in the example / will never buy any radio. In the case when
the auxiliary of the future in the 1st person is the verb shall, the form has a “pure” future
meaning, though sometimes it can express an intention or obligation, as in the sentence
I shall go to bed.

For interrogative sentences, the future form created by the auxiliary wil/l in the 1st
person has a “pure” future meaning, with no modal nuance. The forms of the 1st person
future (sg. and pl.) created by the auxiliary shall may express either the future, and can be
strongly modally overtoned — they may express an obligation, as in the sentence Shall I
do it ‘Do you want me to do it’.

The future form for the 2nd person created by the auxiliary wi/l expresses a “pure”
future, but the form created by the verb shall (used relatively rarely in present-day Eng-
lish) 1s strongly marked with the modality — it express a firm order or threat, as in: You
shall give me back my money by Saturday, or a promise: You shall have it next week.

The interrogative forms of the future for the 2nd person created by the auxiliary verb
will express both the “pure” future and the future with a modal nuance, but the forms
created by the verb shall are volitive.

The forms of the future for the 3rd person (sg. and pl.) created by the auxiliary verb
will express a “pure” future or a future marked with modality, but the forms created by
the verb shall express the future with a slight modal nuance (the latter occur relatively
rarely, mainly in documents).

The question forms of the future for the 3rd person sg. created by the verb will have
only a future meaning, but the forms with the auxiliary shall (used very rarely) are strongly

3F. R. Palmer (1965: 65) thinks, that:
1) There 1s no morphological determinant of the future in English.
2) Will and shall are modal verbs
3) There are another way to express of the future (he quotes Werker 1976).
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marked with modality — they express a request for the 2nd participant of the dialogue, to
say what should be done, as in the following example: Shall Gwen do your shopping for
you?.

Generally, 78% of the cases of use the future with the auxiliary will are ambiguous —
modality and future (according to the statistics, by Werker in his monograph on the fu-
ture). The semantic component of modality can be present only in cases, when the agent
(subject) is [+Hum], or [+Anim] (the same, obviously, refers to Bulgarian, Macedonian,
Serbo-Croatian and others languages). Volitivity may also be present when the agent is
an institution or collective body, a board (college).

As was mentioned above, there are many ways of creatiing the future in English. One
of them 1s the Simple Present as a future. This occurs (according to Werker 1976) usually
in the 3rd person, and less often in the 1st and very rarely in the 2nd person. Sometimes
the form of a ordinary future (created by the auxiliary will / shall), may be replaced by the
Simple Past, but the meaning of such sentences is often modified, like in the following
examples.

a) His new composition, to be staged at the town's Civic Hall on March 14 will take
seven hours to play.

b) His new composition, to be staged at the town's Civic Hall on March 14 takes
seven hours to play.

In sentence(a), the speaker underlines that the composition performed on that day
(March 14) will last 7 hours on this particular performance, but in the sentence (b) it
suggests that this composition always lasts 7 hours (and it, obviously will last the same
time on March 14). Sentence (b) is marked by a semantic component of habituality, or,
more exactly, omnitemporality, which is expressed on the surface by the Simple Present®.

The Simple Present very often expresses a habitual future:

You get tea at 5 o 'clock tonight
The baker calls on Saturday

The last sentence is ambiguous — it can express both the habitual present, and the
habitual future.

Sometimes (as a result of habitual events), the Simple Present can express a single
future action, a result of similar habitual occurrences, such as:

Single future action:  The train leaves at 7 o 'clock this evening.
Habitual: The train leaves at 7 o clock.

In such sentences, when the future action is scheduled or habitual, the use of the
Simple Past is the most opposite choice of tense.

The Simple Present as a future in also occurs English in adverbs of time, referring to
the future, as in the following example:

* The Simple Present expresses above all an omnitemporal present, and, therefore is used in assertions
and. Every omnitemporal truth is expressed by the Simple Present.
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I live in London as from next week.
Comedian Dave Allen wears a different hat on ATV next Tuesday.

Generally, the use of the Simple Present as a future is strictly connected with a notion
of the sender’s schedule, plans, sureness — it means a scheduled future action (for in-
stance the arrival of a train), and, in that case, there is no semantic nuance of doubtful-
ness. Palmer thinks that the Simple Present occurs as a future when the lexical verb be-
longs to the class of the verbs of movement (motion), but some of the instances quoted
above can disprove his theory. He also asserts that there are some exceptions to this
theory and (that depending on context) the future can also be created in that way from
other verbs.

The next way in which the future action may be expressed in English is the Present
Progressive. This tense usually occurs in the 2nd person when used as a future, less often
in the 3rd and very rarely in the 1st person. The basic semantic different from the Simple
Present is its component of a non-perfective action®.

Some sentences, like People are coming to dinner can express both an action in the
present and in the future. In the case, when the Present Progressive is used with an adverb
of time, it always means a future action, as in the following instance:

I am seeing Robert this evening.

The next form of the future in English is the Future Progressive. This tense means a
future, scheduled action, which will occur at strictly determined moment, e.g.:

At this time tomorrow we will be writing our examination paper.
The progressive form may also be used to neutralize volitivity in polite questions:
Will You be coming too, Mr. Hanker?

The sentence quoted above is only a question referring to an event in the future, but
the sentence Will you come too, Mr. Hanker? has a strong semantic component of volitivity
— in the case quoted above it can be interpreted as an invitation or request.

Another way of creating the future is the construction be going to + infinitive. This
form of the future is very widespread in colloquial English (according to Palmer the most
common one). This structure is not know either in the Slavonic languages, or in the
“Balkan” languages, but the future created in a similar way occurs in French®. This kind

5 English tenses in the progressive aspect (Present Progressive, Past Progressive, Present Perfect Progres-
sive, Past Perfect Progressive, Future Progressive, Future Perfect Progressive, Future Progressive in the
Past, Future Perfect Progressive in the Past) are non-perfect. The progressive aspect expresses a durativi-
ty — non-perfectivity.

® This construction in French (the verb with the meaning ‘to go’ in the praesent + the infinitive of the
lexical verb) is called the futur proche, which means an intermediate future action. The category of
recentness (recent future and recent past) is gramaticalysed in French — the recent past is expressed by the
passé recent.
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of future is very often used in colloquial, spoken language (both English and French).
Sometimes the use of this future dependends on context (consituation), as in the follow-
ing instances:

It is going to rain this afternoon

(speculative — said, when there are a lot of clouds on the sky).
It will rain this afternoon

(said by a professional in the weather forecast).

The first sentence is based on a present situation (a lot of clouds: the symptoms of
rain are visible) hence the use of the “intermediate” future. The use of this form expresses
a much higher probability of a future event, and this form has no components of volitivity
(modality). The meaning of the unmarked future is also visible in a surface structure of
the form which does not contain any modal verb. This form is very often used to express
an immediate event’, like: I am going to vomit (the speaker is sick).

There are also other ways of expressing of the future in English which are not described
in the Werker’s monograph. These forms are compounded from more than two elements.
One of them is a structure of type: fo be on the point of + Gerund, as in the example:

He is on the point of leaving England.
Another descriptive construction of the future in English is: fo be about + Infinitive:
He is about to leave England.

There is also other ways to express the future in compound sentences. One of them is a
construction of accusativus cum infinitivo type in a subordinate clause (after a main clause
in the present), as in the following example:

1 expect Anne to go to Sweden this year.

The future action expressed in the sentence quoted above is strongly marked with
modality.

The use of the present as a future in Bulgarian is also possible, but it occurs rarely.
According to the authors of the Bulgarian grammar (Stoyanov 1983) in certain defined
context, the present form may express an event in the future. The present as a future is
used (according to the authors of the Grammar) mainly for stylistic reasons. Example:
“3Haem ny, KaK CY MPeacTaBsT HammsaT Obaent xmot?... Tu ctaBam MHOro torart.
Kynysame cu nHue enua npexpacHa suia B bankus umm Kuspkepo. O63aBexkiame cu
tam xybasa rpammuka. [le cu kymum asTomMobun — a3 me ro kKapam, e ce Hayua” (K.
Zidarov). In the example quoted above the meaning of the future expressed by the verb
in the present is apparent only in a context — it is factually the future perfect (futurum
exactum), which express the future events preceding an action expressed by the future.
Here the present means here a scheduled future action (as in English).

" The future form be going to + infinitive is classified by many of grammars as the “intermediate future”.
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As I have mentioned in the part of this article devoted to the Macedonian future, there
also exists a future form created by the auxiliary umanm ‘to have’ + da-construction. This
construction — the auxiliary save + full infinitive — also occurs in English, but its meaning
is not the same. Unlike the situation in Macedonian, in English the construction is very
strongly marked with modality. It expresses a duty, or even an obligation, as in the example:
Myr. Thomson has to see a doctor = Mr. Thomson should see a doctor, or even Myr. Thomson
ought to see a doctor. In the case when the subject of the sentence is in the 2nd person, it
expresses even an imperative modality, as in the example: You have to give back the money.
There are also structures in which the auxiliary verb have is used in a future form (wi//
have), nevertheless the meaning of these structures, even when the auxiliary is in the
present form, is future obligations, orders and requests concern the future.

Summing up, I can assert that the problem of the future is very strictly connected to
the problem of modality, hence, in many languages, future forms are created by auxilia-
ries which were originally modal verbs. The Southern Slavonic (Balkan) future is close
only to the “basic” type of the English future — created by the auxiliary will / shall. Other
future structures occur more frequently in English — the present as a future occurs (be-
cause of stylistic reasons) only in Bulgarian. The construction kabeo + infinitivus occurs
in Bulgarian, Macedonian, English, but the last structure in English is much more strongly
marked with modality, though, as I have mentioned above, this structure in Bulgarian
also has a modal nuance. In this case the English verb have may be regarded not only as
an auxiliary, but also as the modal verb (Palmer opts for it). In English, the present as a
future (which exists also in Bulgarian, but less frequently) expresses a certain action
determined by schedule, and with no nuance of modality.
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